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FEE TO THE COURSE / PRECIO DEL CURSO 

On-site / Presencial 350 € 

Webinar ( Live / En directo) 250 € 

Webinar para Países de ingresos bajos y 

medianos (LMIC) 
https://qesclimatejustice.info.yorku.ca/resources/eligible-

countries/ 

30 € 

Post-course workshop /  Taller post-curso 150 € 

 

Link/Enlace 
https://formacion.sjdhospitalbarcelona.org/ 

 
 

With the endorsment of / Con el aval de: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESENTATION / PRESENTACIÓN 

 

Starting from a base in Pediatric Traumatology, we will delve 

into subspecialization through a more detailed and in-depth 

knowledge of pathologies / Partiendo de una base en 

Traumatología Pediátrica, profundizaremos en la 

subespecialización a través de un conocimiento más 

detallado y profundo de las patologías. 

 

 

AIMED AT / DIRIGIDO A 

 Doctors, with special interest and dedication to pediatric 

traumatology / Médicos, con especial interés y dedicación 

a la traumatología pediátrica. 
 

 

OBJECTIVES / OBJETIVOS 

 

 

 Learn advanced diagnostic and treatment 

techniques for pediatric traumatic pathology / 

Aprender técnicas avanzadas de diagnóstico y 

tratamiento de la patología traumática pediátrica. 

 

 Generate debate between speakers and 

attendees in order to share ideas / Generar debate 

entre ponentes y asistentes con el fin de compartir 

ideas. 

 

 To establish through a simulation workshop the 

bases of treatment of the pediatric polytrauma 

patient /Asentar mediante taller de simulación las 

bases del tratamiento del paciente pediátrico 

politraumatizado. 

 

 

 

 

Solicitada la acreditación al Consell Català de Formació Continuada 
Professions Sanitàries -Comisión de Formación Continuada del Sistema 

Nacional de Salud 

 

 

Requested accreditation to the European Accreditation Council for 
Continuing Medical Education (EACCME) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paediatric Trauma 
International Advanced 

Course 
Tricks and pitfalls 

Date / Fecha 

November 25th and 26th , 2022 

25 y 26 de noviembre de 2022 

 
Organizing Committee /  Comité Organizador 

Dr. César G. García Fontecha MD. PhD. 

Head of Orthopaedics / Jefe de Servicio COT 

Hospital Sant Joan de Déu. 

 

Dra. Melisa Stitzman MD.  

Head of Trauma Unit /Jefa de Unidad de Patología 

Traumática. 

Hospital Sant Joan de Déu. 

 
Site / Lugar 

ABBA Hotel 

Carrer de Santa Rosa, 33 

Esplugues de Llobregat 08950, Barcelona 
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25th November 2022 / 25 Noviembre 2022 
 

08:30-08:45 h Registration / Registro. 

 

08:45-09:00 h Welcome & Introduction / Bienvenida e 

Introducción. 

 

Upper limb fractures / Fracturas de extremidad superior. 

 

Elbow fractures / Fracturas de codo: 

 

09:00-09:20 h Supracondylar Fractures: Are 2 pins enough? / 

Fracturas Supracondíleas: ¿2 Agujas son suficientes? 

 

09:20-09:40 h Medial Epicondylar Fractures: Surgical or non-

surgical? / Fracturas Epitróclea: ¿Tratamiento quirúrgico o 

conservador? 

 

09:40-10:00 h Lateral Condyle Fractures: Can we avoid 

“fishtail deformity” and nonunion? / ¿Podemos evitar la 

deformidad en “cola de pez” y la pseudoartrosis? 

 

10:00-10:20 h Radial Head and Neck Fractures: When 

nonoperative treatment is allowed / Fracturas de Cabeza y 

Cuello de radio: Cuando el tratamiento conservador es lo 

indicado. 

 
10:20-11:00 h Round table: discussion /Mesa redonda: 

discusión. 

 

11:00 – 11:20 h Coffee break / Pausa café. 

 

Forearm & hand fractures / Fracturas de antebrazo y mano: 

 

11:40-12:00 h Forearm Fractures & Dislocations: The 

importance of diagnosis / Fracturas y Luxaciones de 

Antebrazo: La importancia del diagnóstico. 

 

12:00-12:20 h Diaphyseal Fractures: How to prevent 

refractures? / Fracturas Diafisarias: Cómo prevenir las 

refracturas? 

 

12:20-12:40 h Distal Radius Metaphysodiaphyseal Fractures: A 

challenge / Fracturas Metafisodiafisarias de Radio Distal: Un 

desafío. 

 

12:40-13:00 h Hand: There is no little enemy / Mano: No hay 

enemigo pequeño. 

 

13:00-13:40 h Round table: discussion / Mesa redonda: 

discusión. 

 
13:40 – 15:00 h Lunch / Comida. 

 

Lower limb fractures / Fracturas de extremidad inferior. 

 
Pelvis & femur / Pelvis y fémur: 

 

15:00-15:20 h Pelvis Fractures: When open surgery is the only 

option / Fracturas de Pelvis: Cuando la cirugía abierta es la 

única opción. 

  

15:20-15:40 h Proximal Femur Fractures & Dislocations: Low 

prevalence but tough / Fracturas y Luxaciones de Fémur 

Proximal: Poca prevalencia, gran dificultad. 

 

15:40-16:00 h Diaphyseal Femur Fractures: The evolution / 

Fracturas Diafisarias de Fémur: La evolución. 

 

16:00-16:40 h Round table: discussion / Mesa redonda: 

discusión. 

 

16:40 – 17:00 h Coffee break / Pausa café. 

 

Transitional fractures / Fracturas transicionales:  

 

17:00-17:20 h Proximal Tibial Fractures: Value of the MRI in 

decision making / Fracturas de Tibia Proximal: Valor de la 

RMN en la decisión terapéutica. 

 

17:20-17:40 h Ankle Fractures: When we need a CT? / 

Fracturas de Tobillo: ¿Cuándo necesitamos un TC? 

 
Pathological fractures / Fracturas patológicas:  

 

17:40h-18:00 h Pathological Fractures / Fracturas Patológicas. 

 
18:00-18:40 h Round table: discussion / Mesa redonda: 

discusión. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26th November 2022 / 26 Noviembre 2022 
 

Paediatric trauma emergencies / Emergencias en 

traumatología pediátrica. 

 

Open fractures / Fracturas abiertas:  

 

09:00-09:20 h Provisional or definitive treatment / Tratamiento 

provisional o definitivo. 

 

Compartment syndrome / Síndrome compartimental: 

 

09:20-09:40 h Key points in diagnosis / Las claves para el 

diagnóstico. 

 

Paediatric polytrauma / Politrauma pediátrico:  

 

09:40-09:50 h Initial Assessment to Pediatric Trauma / Atención 

Inicial al Trauma Pediátrico. 

 

09:50-10:00 h Pelvis Fracture: Strategies of stabilization at the 

emergency room / Fracturas de Pelvis: Estrategias de 

estabilización en Urgencias. 

 

10:00-10:10 h Vertebral Fractures: Acute management / 

Fracturas Vertebrales: Manejo agudo. 

 

10:10-10:20 h SCIWORA: An injury to know and diagnose / 

SCIWORA: Una lesión para conocer y diagnosticar. 

 

10:20-11:00h Round table: discussion / Mesa redonda: 

discusión. 

 

11:00 – 11:20 h Coffee break / Pausa café. 

 
Non-accidental trauma / Traumatismo no accidental. 

 

11:20-11:40 h Predicting Abuse Trauma in Children / Predecir 

el Maltrato. 

 

11:40-12:00 h The Role of Radiology / El Rol de Radiología. 

 
12:00-12:20 h Round table: discussion / Mesa redonda: 

discusión. 

 

 
13:20 – 15:00 h Lunch / Comida. 

 

Post-course workshop / Taller post-curso. 

 

15:00-18:00 h Initial assessment to pediatric trauma / Atención 

inicial al trauma pediátrico. 


